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Как известно, индоевропейский гласный *е в латинском языке переходит в о в позиции перед велярным согласным l (то есть перед l, предшествующим гласным заднего ряда или согласным) [Тронский 2001, 83; Семереньи 1980, 51]. Целью настоящей работы является выяснение закономерностей этого процесса и, в частности, выяснение того, происходит ли данный переход именно под влиянием последующего велярного l или вследствие иных причин, например, морфологических. Были выявлены следующие примеры данного перехода:
1) Volō – voluī – velle (хотеть, желать)
Наиболее очевидный пример, иллюстрирующий причину перехода е в о. Удвоенное l, как было отмечено уже античными грамматиками, произносилось мягко. Кроме того, здесь присутствует дополнительное подспорье в виде гласного переднего ряда е. Но, даже если бы последующий гласный был иным, результат остался бы тем же, о чём свидетельствует следующий пример:
2) Vellō – vellī (volsī / vulsī) – volsum (vulsum) – vellere "щипать"
Глагольная цепочка наиболее полно отражает рассматриваемую в настоящей работе фонетическую закономерность. Перед двойным l, даже с последующим гласным заднего ряда, перехода e в o не происходит. Как только мы имеем дело с группой согласных, начинающейся с велярного l, неизбежно индоевропейский гласный подвергается изменению. Под воздействием редукции новоприобретённый о преображается в u. Но это не отменяет факта предшествовавшего этому перехода.

3) Sepeliō – sepelīvī – sepultum – sepelīre "хоронить, погребать"
В настоящем примере отчётливо видно сохранение индоевропейского е перед палатальным l, то есть предшествующим гласной переднего ряда. Гласный же, стоящий перед велярным, неизменно преображается. Чтобы доказать, что данный процесс охватывает не только глагольные формы, приведём следующий пример:

4) Sepeliō > sepulcrum "могила, гробница"
Как видно, вышеозначенный переход не теряет силы и в образовании слова другой части речи, что доказывает его повсеместность и отсутствие привязанности исключительно к глагольной системе.

Более того, в некоторых случаях именно по отглагольному существительному можно видеть изначальный индоевропейский е в основе исходного глагола:
5) Exulō (exolō Plaut.) – exilium "изгнание, ссылка"
Закономерно предположение, что изначальный корень представленного глагола содержал именно е, которое претерпело переход в о под воздействием последующего велярного l. Перед палатальным же корень сохранил первозданное состояние, которое, по общему правилу, характерному для латинского языка, подверглось редукции в данном слове ввиду не начального своего положения. 

Однако же, на данный момент это предположение не может быть признано единственно верным, так как не представляется возможным опровергнуть гипотезу о переходе о в i непосредственно. Однако принцип аналогии даёт выдвинутому тезису право на существование.

Кроме вышеперечисленных примеров, существует ряд слов, где изначальный индоевропейский е может быть обнаружен только в сопоставлении с, например, греческими корнями. Несмотря на отсутствие в латинском языке однокоренных слов, подтверждающих данную фонетическую закономерность, тем не менее не вызывает сомнения факт наличия е в исходной основе:

6) Volvō (ср. греч. ἐλύω) – изначальный корень представлял из себя welu-. В данном случае греческий параллельный пример позволяет восстановить исходный вид корня.
7) Solvō (*se-luō)
Здесь рассматриваемый переход произошёл в приставке, что является доказательством отсутствия связи рассматриваемого процесса с определённой морфемой, т. е. его фонетической природы.
8) Pellō (< *pelnō) 
То, что в классическом латинском языке мы имеем форму pellō, свидетельствует о предшествовании процесса ассимиляции ln > ll рассматриваемому в настоящей работе переходу. Иначе е не сохранилось бы перед велярным l. Данный пример даёт материал для установления относительной хронологии фонетических процессов.
Таким образом, переход *e > o перед l велярным имеет чисто фонетическую природу и не связан с морфологическими факторами. Необходимо отделять эти преобразования от, например, тембровой ступени аблаута.
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